
                

       
                   2020年 4月 17日 (報告 Nancy 中山) 

 

Nancy のワンポイント英会話②  ～絵本に出てくる英語～ 
リンダさんは子ども達に赤ちゃん向けの絵本を読む時に、描かれている物についても英語で発音してくれ
るのでとても興味深いです。日本語では「タオル」と発音するけど、英語では Towel となります。発音
って大切ですね。今日はこぼれたミルクは spilt milk を教えてもらいました。(「覆水盆に返らず」という
諺がありますが、英語だと It’s no use crying over spilt milk 直訳すると「こぼれたミルクを嘆いても仕
方ない」となります。) なるほどね…。 
(コロナ感染防止対策のため、来週の「英語であそぼう」は、動画配信でする方法を予定しています。) 

ぶどう組 習った言葉や補足 
挨拶  Hello song 1.2.3  

Mr. Monkey 今日はお友達の犬 Bingo を連れてきました。 
リュックのひもを伝って彼が降りる動作は crime down 登
るは crime up 

 

Bingo の歌詞。ある農夫が飼っている犬のビンゴの歌。 
だんだん BINGO のアルファベットが一つずつなくなる代わりに、
そこを手で打ち、最後は 5 つの手拍子となる歌です。“ごんべえさ
んの赤ちゃんが風邪ひいた”のわらべ歌と同じ要領ですがご存知で
しょうか?? 

The SKY BOOKⅡ 英語の動作を聴いて真似るページでは 

回る ホップする 足をキックする ひざをまげる 手を伸ばす 

リラックスする 等をしました。Touch the sky は手をぐっと伸ばし

て空に手が届くくらいに伸ばしましょうという意味になります。 
最初はリンダさんを見ながら真似るだけでしたが、そのうちその英語
を聴いてわかるようになると良いですね。 
Bend your knees は膝を曲げるなのですが、カタカナで書くと「ベン
ジュゥユアニーズ」となります。 
それを聞いたある男の子「べんじょ??」とリアクション( ´∀｀ ) 

Social study time 
  

スポーツが好きというテーマで。ジャンプが好き→縄跳び、ボールを

ける→サッカー 回る→スケートやダンス 

ちなみにリンダさんはアメリカの北部オハイオ州の出身。冬には公園

でスケートを毎日のようにしたそうです。南国高知にはスケートリン

クすらありません…(昔は吉田町のダイレックスにあったそうです。

Nancy もその頃の記憶はありません。) 
あかずきんちゃん 絵本を読んでもらいました。 

めろん組 習った言葉や補足 

挨拶 歌 
Hello song  123～Jump clap 最後は jumpとclapを一緒にする。
お友達はお部屋に帰っても子ども達同士でしていたそうです。 

Color box 今日出てきたのは、flower, sun, bee, blue bird, worm ミミズは
発音がとても難しいです!! 
リンダさんが“dog”と発音したら「イヌ!」Cat と発音して「猫!」
と分かっているお友達もいました。すごい!!! 

The sky bookⅡ まねっこしながら自然にフレーズを覚えていきます。 
Fly(飛ぶ) Jump(跳ぶ) Run(走る) Hop(片足でジャンプ) Walk(歩く)

等 止まる時は、Freeze“止まれ!”固まると言う意味ですが、動くな!!

とよく訳されますね。 

Bath time 先週と同じ絵本。今日は新しく Dinner time 楽しい食事の絵本を読ん
でもらいました。先週はアヒルでしたが今日はうさぎが出てきました。 

The Balloon Animals 風船の動物が沢山でてきます。カラフルな犬、うさぎ、熊、タコ、魚、
さる、ライオンの風船が一緒に遊んで、最後は怪獣モンスターになっ
て空に飛んでいきます。 

リンダさんと  
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  随時アップしています。 
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